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dxy iig zyxt - oey`x wlg - geliyd in xtq

Mei Hashiloach ­ Vol I. Genesis ­ Bereishith ­ Chaye Sarah

*******************

This was the life of Sarah.

We learn in the Talmud (Berachoth 8a), quoting the verse from Psalms 32:6, For this let every
Hasid pray unto You, at a time of finding.

R. Hanina says a time of finding must refer to finding a woman, as it is written (Proverbs 18:22)
‘Who has found a woman has found Good.’ In the west when someone got married they would
ask, is it found or a find? For there are two contradictory verses about it. In Proverbs 18:32 the
verse has the above quote ‘Who has found a woman has found Good and finds favor from God.’
While another verse (Ecclesisates 7:26) says ‘And I find more bitter than death a woman whose
heart is snares and nets and whose hands are fetters etc.’

dxy iig eidiezrl :`pipg iax xn` ,`vn zrl jil` ciqg lk lltzi z`f lr ('e "al mildz)[.'g] zekxa 'qna `zi` .
e` `vn :ikd dil ixn` ,`zz` ypi` aiqp ik ,`axrna .aeh `vn dy` `vn (a"k g"i ilyn) :xn`py dy` ef - `vn
zenn xn ip` `vene (a"k 'f zldw) :aizkc `ven ,'dn oevx wtie aeh `vn dy` `vn (my my) aizkc - `vn ?`ven

.'eke dici mixeq` dal minxge micevn `id xy` dy`d z`

R. Nathan says a time of finding refers the Torah, as it is written (Proverbs 8:35) ‘For he who
finds me finds Life and obtains favor from God.’

 :'cn oevx wtie miig [`vn] i`vn i`vn ik (d"l 'g ilyn) :xn`py ,dxez ef - `vn zrl :xne` ozp iax

R. Nachman b. Yitzchak says a time of finding refers to death, as it is written (Psalms 68:21)
‘Our God is a God of Salvation, and to God the Lord belong all death findings.’ Similarly, we
learned, God created 903 types of death in the world as the Gematria of the Hebrew word
Totzaoth ­ Findings. The worst of them all is Diptheria, the best of them is the Kiss. Breathing
through Diptheria resembles thorns entangled in the wool which cannot be removed with tearing
the fleece. Others say it is like trying to breathe with a dowel blocking the trachea. Death
through the Kiss resembles the removal of a hair from milk.

zenl ipc` 'cle zeryenl l` epl l`d (`"k g"q mildz) xn`py ,dzin ef - `vn zrl :xn` wgvi xa ongp ax
`ixhniba ze`vez - ze`vez zenl :xn`py ,mlera e`xap dzin ipin dylye ze`n ryz :ikd inp `ipz :ze`vez

,`xyp ixeg`lc `xnrc `aaba `xfigk `inc - `xkq` ;dwiyp - olkay `gip ,`xkq` - olkay dyw .eed ikd
 .`algn `zipa lgynk `inc dwiyp .hye ita ixehitk :ixn`c `ki`e

R. Yochana says a time of finding refers to burial. R. Chanina asks what does the verse mean,
(Job 3:22) 'who rejoice in exceeding happiness and celebrate to find a grave?’ Raba b. Shilo
answered, ‘That’s what people mean when they say a person should not cease praying even until
the last clodful of earth hits the coffin.’
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.xaw e`vni ik eyiyi lib il` mignyd ('b aei`) - `xw i`n :`pipg iax xn` .dxeaw ef - `vn zrl :xn` opgei iax
 .`nly `ziixza `leaif cr elit` ingx ypi` irail :iypi` ixn`c epiid ,`liy ax xa dax xn`

Mar Zutra says a time if finding refers to the toilet. In the west they said, Mar Zutra’s
understanding is the best of them all.

.edlkn `ticr `xhef xnc `d :`axrna ixn` .`qkd zia df - `vn zrl :xn` `xhef xn

(One says it is a woman being found, another says it is the Torah. One says it is death being
found; one says it is burial, another says it is the toilet.)

Each of the things mentioned in the Talmud above refer to moments in a person’s life when he
encounters variables of an unpredictable nature, over which he has no control; when the only
thing to do is to pray to God for help. One says it is Torah being found. It means that when
anyone takes action he should pray that God show him in the Torah way of doing it, that it be be
permissable according to the Torah to take that action.

df xn` cg .exfriy i"ydl lltzdl jixv wxe ecia epi`y xaca wtqa qpkp mc`dy md mixkfpd mixacd lk dpd
.zeyrl xzen dxezd jxc t"r m` dxezd jxc z` el xi`iy 'dl lltzi dyrn dfi` dyeryk epiid ,dxez

One says it is a woman being found. It means that one pray for God to be constantly immediate
and immanent; to know at every moment what to do even if it is the opposite of the Torah way;
As we learn in the Talmud (Berachoth 54a) It is written (Psalms 119) A time to do for God ­ they
have overturned Your Torah. R. Nathan says, They overturned Your Torah because it was a time
to do for God, meaning that sometimes one must overturn the Torah because it is time to do so.

And this is the meaning of the phrase, it is a woman being found, as was explained previously at
the beginning of Genesis.

:xne`e [.c"p zekxa] jizxez extd 'dl zeyrl zr k"b rciy cinz gkepl i"yd didiy epiid ,dy` ef xn` cge
enk dy` oipr edfe  .'cl zeyrl zr meyn jzxez extd :xne` ozp iax .jzxez extd 'dl zeyrl zr (h"iw mildz)

,ziy`xa 'ta x`azpy

Adam said, “The woman You put with me, she gave me to eat.” Really, the mistake Adam made
that led to his sin grew out of this. God had said, “I will make him a helpmeet.” When he was
forbidden to eat from the Tree of Knowledge he grew very afraid. He assumed it was because of
some profound spiritual flaw inherent in himself that he was forbidden, by God, from eating it.
Once god created Eve, however, and she was given to Adam as a helpmeet, as guide for him to
follow; (similar to Abraham who was told, “Everything Sarah tell you to do, listen to her.”)
thereupon Adams fears were stilled and his mind was at peace. That’s why he responded to God
saying, “The woman You put with me, she gave me to eat.” He assumed he was permitted to eat
as she instructed him.

d"c]'eke il dpzp `ed icnr zzp xy` dy`d mc`d xn`iei"yd ik ,dfn gnvp e`hga oey`xd mc` zerh zn`a ik .
wx I"yd il xq` `l i`ceea xn` ik c`n cgt zrcd urn lek`l mc`l xq`p xy`k ik oria ecbpk xfr el dyr` xn`

xn`py enk ,dzrc xg` jliy epiid xfrl el dpzipe deg z` i"yd el `xa xy`k j` ,oexqg ia yiy rceiy iptn
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epiid ,icnr zzp xy` dy`d ,mc`d orhy dfe ,ezrc xxwzp f`e dlewa rny dxy jil` xn`z xy` lk d"r``l
.[dxeaic i"tr lek`l xzen didy

One says this is death. Even in death nothing is sure. As Rabban Yochanan said, “Even in my
death I see two pathways opening before me.” And as we read in the Talmud quoted above; a
person should keep on praying until the last shovelful has dropped onto his grave.

`zi`cke ,mikxc ipy iptl yiy [:g"k zekxa] opgei 'x xn`y enk wtqa mc`d qpkp my mb ik dzin df xn` cge
.`ziixza `leaif cr mc` ywai mlerl [.g zekxa]

One says this means burial. In burial there are also profundities and variables, because a person
penetrates to space whose end is life in the world­to­come, as we learn in the midrash.

yxcna `zi`ck a"der iigl yletn `ed ik wtqa qpkp mc`de wner k"b `vnp dxeawa ik ,dxeaw df xn` cge
['e ,h"n dyxt `ax ziy`xa]

One says it means the toilet. Toilet refers to things that embarrass us. A person should pray he
never utter anything of which he later be ashamed.

.k"g` da yiiaziy xac eitn `vi `ly mc`d lltziy dyea epiid `qkd zia df xn` cge

Now, all these five things are hinted at in this weekly portion.

1. Torah refers to Abraham about whom the text says, Abraham was old. The Hebrew word for
old, ZAKEN, is an abbreviation for the phrase ZE KANA ­ This one has acquired wisdom.

Woman refers to Rebecca who marries Isaac, and also to Abraham who marries again. There
is tremendous depths to this that Abraham had to give birth to all these descendents who have
no root in holiness. It was for Isaac to rule over all these powers in order to glorify the name
of God.
Toilet refers to the final chapter in the Sidra, the saga of the Children of Ishmael. Because that
one phrase Abraham uttered, “Perhaps Ishmael will walk before You?” was a great
embarrassment to him, as we read in the Zohar.

dwaxa fnexn dy` .dnkg dpw df owf ik owf mdxa`e 'ta fnexn dxez ,dxcqa efa o`k oifnxp mixac dyngd el`e
yxey mdl oi`y zeclezd el` ciledl jxvedy dn lecb wner dfa yi ik dy` gwie mdxa` sqeie oke ,wgvi `ypy

ipa ly dpexg` dyxt `id `qkd zia .'zi eny lcbzi lk lre zegekd el` lk lr helyi wgviy j` ,dyecwa
ziy`xa] w"defa `zi`c enk dyea xacl el aygp jiptl digi l`rnyi el eitn d"r`` `ivedy dfy l`rnyi

.[:d"x

*******************

This is the life of Sarah.

We read in the Midrash. It is written (Psalms 37:18) God knows the days of the flawless.
Because, just as they are flawless their lives are flawless. Rabbi Yochanan says, like that perfect
circle.

2.

3.
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dxy iig eidiemininz mdy myk ,[g"i f"l milidz] mininz ini 'd rcei ['` ,g"p dyxt `ax ziy`xa] yxcna `zi` .
.`zninz `zlbr `cdk opgei 'x xn` ,mininz mdizepy jk

The explanation of this Midrash is this. We read in Psalms (1:6) God knows the ways of the
righteous.

What it really means is that righteous make knowing God their spiritual path. ‘Way’ is used in
the sense people use when the ask, which way is this heading?

mc` ipa oeylk 'd z` rcil `ed miwicv ly jxc epiid ,miwicv jxc 'd rcei  ['e '` mildz] aizk dpdc oiprd x`ia
,jled dfd jxcd o`l

The path of the righteous has been smoothed and all the mundane hindrances have been
removed, making it a clear path to the knowledge of God. Because ‘Knowing’ is an expression
of connection, as it is written, Adam knew his wife. The righteous seeks ways of connecting and
attachig himself to God. So, when they set their feet upon that path it seems to them their lives
have just begun.

,mc` rcie enk zewace xeag oeyl `ed drici ik .'d zricil wx mlerd ilade zeripn lkn lweqn miwicvd jxc jk
,mzeig zelgzd `ed dfd jxcl m`eaa `linne ,i"yda mnvr wacle xagl epiide

That’s why the Midrash says, This is the life of Sarah, meaning, her life truly begins here.
Because God knows the days of the flawless. And Rabbi Yochanan says, like that perfect circle.
A perfect circle is something without beginning or end, where it is examined it is the beginning
because it is so flawless and its end is inserted into its beginning.

`cdk opgei 'x xn`e mininz ini 'd rcei ik ,zn`a dly miigd ligzd dzrn epiid dxy iig eidie yxcnd 'it dfl
itl dzlgzd `id mewn lkae uwe seq mey el oi`y mlye mz lebira dyrpd lebr xac 'it `zlbr ,`zninz `zlbr

,ezligza eteq uerpe cg` siwd `edy

So, now that her life ended in this world the text tells us, This is the life of Sarah, meaning, now
is when it begins. As is explained in the Zohar.

.w"defa x`eany enk ,dly miigd ligzdy epiid dxy iig eidie xn`p f"dera diig ini enly xy`k dzre

*******************

Abraham was old, getting on in years, and God blessed Abraham with everything.

We read in Ecclesiastes (2:1). And this is left to me from all my toil. About which we learn in
the Talmud, (Sanhedrin 20b) Rav and Shmuel argue. One says Solomon was left with his staff,
the other says he was left with his plate.

lka mdxa` z` jxa 'de minia `a owf mdxa`e[:'k oixcdpq] 'nba `zi`e ilnr lkn iwlg did dfe ['i 'a zldw] aizk .
.eciw xn` cge elwn xn` cg l`enye ax
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Now, obviously, Solomon was not bemoaning the loss of worldly possessions and playthings; he
never put any value on them in the first place. What Solomon is doing is the opposite; he is
boasting that even though it appears he has lost it all, nevertheless the essence of  all his
achievements and acquisitions remain with him. And it is in these two symbols that all of his
essential characteristics are encapsulated.

,dne`nl elv` aygp did `l df lk ik epnn f"der ireyry oeca` lr e"g ope`zn did `l d"r jlnd dnly ghae
el`ae elv` x`yp f"der iig lkn dlerd zivnzd f"kr ,lk epnn gwlpy d`xpy s`y xn`e envra x`tzd j`

,f"der iig lkn zivnzd `vnp mipyd

“And this is left to me from all my toil,” he said. One says it refers to his staff. Staff hints at the
life force, because all his life force was still strong in him. We find staff as a symbol of the life
force with the verse in Zachariah (8:4), They will sit in the streets of Jerusalem with their staffs
in their hands because of their great age.

lr fnex lwny epivne ,el x`yp miigd gk epiid miig lr fnex lwn ,elwn xn` cg ,ilnr lkn iwlg df xn`y dfe
.ecia ezpryn yi`e ['c,'g dixkf] y"nk miig

One says his plate. Because he was still always prepared and full of desire for more. That was
where his true joy lay, because that’s what life in this world is about, wanting more.

iiga xwird `id z`f ik ,eireyry did dfae dtqedl cer wwezyne oken epiid leaw ilk epiid eciw ,eciw xn` cge
,f"der

This then is the meaning of the verse Abraham was old, getting on in years. It means he came,
finally, to the root of his life’s source. He became a vessel to receive and remained prepared and
full of desire to receive more life from God, always lusting for more and more.

lka 'd z`n miig zetqedl wwezyde lawl ilk dide miigd iyxy l` `ay ,minia `a owf mdxa`e weqtd 'it dfe
.xzei mrt

ik ,mdipia zwelgnd dfe ,wyg lr dxen eciw xn` cge miig lr dxen elwn xn` cg d"r jlnd dnly oipr mb dfe]
oi` cr zeaehd lk hytl leki didy mevr gk el didy wx epnn eca`p ̀ l zeaehd lkn yxeyd ik reci z`f
mvnvl lkei ik xdfd ipewza df lr x`eanke dlebq `xwp dfe ,ekeza zeaehd lk mvnvl leki did mbe ,xeriy

mi`a eid dvxiy zrae ,da mpinhdle dweyzd jezl zeaehd lk qipkdl leki did ik eciw xn` cg edfe .hytzdle
ik ezeig gk lecb did ok wx ,xizqdl leki did wygd mb ik elwn xn` cge ,ewyg gk lecb did ok dxfga eil`

[oeilb .zeaehd lk mb wyg mb eci lr biydl leki didy lecb gk `vnp did ely miiga

*******************

Issac came from Be’er Lacahi Ro’i, he went out to pray in the field. And behold he looked
up and saw camel coming toward him.

Isaac is the source of all fears in the world. Even those which reduce a person to the inability to
act. As it is written, He dwelt in the land of the Negev. Negev means dried out and parched. Isaac
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dwelt without desire or lust.

'eke dpde `xie 'eke geyl wgvi `vie 'eke `ean `a wgviel`e aya s` mleray ze`xid lkl yxey did wgvi ik epiid .
,dcng lkn abepn epiid abpd ux`a ayei `ede y"nk dyrz

That’s why Abraham, who understood Isaac’s nature, and knew that Isaac would never risk
taking any action, sent his servant to make a match for Isaac.

gly ,dyre mewa dyrn dfi` zeyrl d`xi ea `vnp c`n ik rcie dfa wgvi ytp z` xikdy epia` mdxa` z`fl
.beeif el beefl ecar z` `ed

But in truth, everything is arranged by God anyway. Because when the moment came for Isaac to
marry he began to ask himself; Is the world then created for chaos, surely it is created to be
inhabited? He thought about marriage.

d`xa edez `l eala xxerzdl ligzd wgvi mbe ,dy` epia` wgvi `yiy zrd `a ik ,z`f dzid 'd z`n zn`a j`
,'eke

But Isaac was fearful of ever taking any action or do any deed. So, he went out into the field to
pray to God to help him, to bring him his mate; because, as we learn in the Talmud (Moed Katan
18b) there are those whose match is brought to them. He was answered immediately in his
prayer, for there, as soon as he lifted his eyes was the camel bearing his wife. As it is written
(Isaiah 65:24) And it will be yet before they call to me I will answer them, they are still speaking
and I will have listened.

,ebeef el oinfie dfa exfriy i"ydl lltzdle dcya geyl `vi z`fl lreta dyrn dfi` zeyrl `xi didy oria j`
ip`e e`xwi mxh ik [c"k d"q diryi]  'eke eipir `yie ezltza dprp cine [:g"i ohw cren] elv` `a ebeeify yi ik

.dpr`

*******************
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